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INFORMACJE OGÓLNE

Upewnij się, że urządzenie znajduje się w dobrze wentylowanym miejscu i jest ma co 

najmniej 10 cm (4 ”) wolnej przestrzeni wzdłuż boków i z góry urządzenia:

• Używaj urządzenia na stabilnej, równej powierzchni wolnej od wibracji.

• Umieść urządzenie w odległości co najmniej 30 cm (12 ”) od jakiegokolwiek telewizora 

CRT, aby uniknąć różnic w kolorach na ekranie telewizora. Jeśli różnice będą się 

utrzymywać,

odsuń urządzenie dalej od telewizora. Telewizory LCD nie są podatne na takie zmiany.

• Trzymaj urządzenie z dala od bezpośredniego światła słonecznego, silnych pól 

magnetycznych, nadmiernego kurzu, wilgoci i sprzętu elektronicznego / elektrycznego 

(komputery domowe, faksymile itp.), które generują szum elektryczny.

• Nie kładź niczego na urządzeniu.

• Nie wystawiaj urządzenia na działanie wilgoci, temperatur wyższych niż 40 ° C (104 ° F) 

lub skrajnie niskich temperatur.

• Jeśli system nie działa prawidłowo, odłącz przewód zasilający z gniazdka ściennego. 

Ponownie podłącz przewód zasilający, a następnie włącz system.

• W przypadku burzy z wyładowaniami elektrycznymi, dla bezpieczeństwa odłącz 

urządzenie.

• Przy wyjmowaniu wtyczki z gniazdka sieciowego trzymaj za wtyczkę, ponieważ 

ciągnięcie za przewód może uszkodzić wewnętrzne przewody.

• Wtyczka przewodu zasilającego jest używana jako urządzenie odłączające i powinna być

zawsze łatwo dostępna.

• Nie zdejmuj zewnętrznej osłony, ponieważ może to spowodować porażenie prądem. 

Przekaż urządzenie do punktu serwisowego.

• Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie otworów wentylacyjnych 

przedmiotami, takimi jak gazety, obrusy, zasłony, itp.

• Na urządzeniu nie należy umieszczać źródeł otwartego ognia, takich jak zapalone 

świece.

• Należy zwrócić uwagę na środowiskowe aspekty utylizacji baterii.

• To urządzenie powinno być używane tylko w zakresie 5 ° C - 35 ° C (41 ° F - 95 ° F).

• Urządzenie jest przeznaczone do użytku w klimacie umiarkowanym.

• Urządzenie nie powinno być narażone na kapanie lub zachlapanie i żadne przedmioty 

wypełnione płynami, takie jak wazony, nie mogą być umieszczane na urządzeniu.

• Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Do czyszczenia używaj lekko wilgotnej, miękkiej ściereczki. Nie używaj rozpuszczalników i

substancji ściernych.

WAŻNE

o urządzenie zostało starannie zbudowane, aby zapewnić długotrwałą wydajność. Jeśli 

jednak wystąpią jakiekolwiek niedogodności, należy skontaktować się z lokalnym 

autoryzowanym centrum serwisowym TREVI.

TREVI stosuje politykę ciągłych badań i rozwoju. Dlatego produkty mogą mieć inne cechy 

niż opisane.

OPIS URZĄDZENIA
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1. Odtwarzacz CD

2. Przycisk STANDBY

3. Wyświetlacz

4. Regulacja głośności

5. Przycisk  / SCAN, Odtwarzanie / Pauza / Automatyczne wyszukiwanie i 

zapisywanie stacji radiowych

6. Przycisk SOURCE, wybór źródła

7. Gniazdo słuchawkowe

8. Wejście audio (AUX IN)

9. Przycisk , Stop.

10. Wejście USB.

11. Przycisk  / TUNE -, poprzedni utwór / stacja radiowa

12. Przycisk  / TUN +, następny utwór / stacja radiowa

13. Przycisk MENU / INFO, dostęp do menu / wyświetlanie informacje

14. Przycisk SELECT / MONO / ST, radio mono / stereo / potwierdzanie ustawień

15. Odbiornik pilota

1. Gniazdo antenowe, włóż 

dostarczony kabel antenowy

2. Przewód zasilający

3. Gniazda podłączeniowe głośników 

P / L
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PILOT  ZDALNEGO STEROWANIA

1. Przycisk , wł. / czuwanie

2. Klawisze numeryczne

3. Przycisk MEMORY

4. Przycisk  / TUN-, poprzedni utwór / stacja 

radiowa

5. Przycisk FOLDER +, wybór następnego 

folderu w trybie CD lub USB

6. Przycisk REPEAT, aktywuje tryb powtarzania

7. Przycisk FOLDER-, poprzedni wybór folderu 

w trybie CD lub USB

8. Przyciski INFO, SCAN, MENU radia DAB / FM

9. Przyciski  ,  ,  dla Bluetooth

10. Przyciski DISPLAY, ,  dla CD / USB

11. Przyciski VOL +/-, regulacja głośności

12. Przycisk MUTE, wyłączenie dźwięku 

13. Przycisk RANDOM, odtwarzanie losowe 

14. Przycisk CH- / DOWN, wybór poprzedniej pamięci / przewijanie elementów menu

15. Przycisk  / TUN +, następny utwór / stacja radiowa

16. Przycisk ENTER, zatwierdzenie wyboru

17. Przycisk MONO / ST, radio mono / stereo

18. Przycisk CH + / UP, wybór następnej pamięci / przewijanie elementów menu

19. Przycisk SLEEP, aktywacja funkcji automatycznego wyłączania

20. Przycisk X_BASS, aktywacja funkcji Xbass, wzmocnienie tonów niskich

21. Przycisk EQUALIZER, wybór różnych zaprogramowanych trybów dźwięku

22. Przycisk SOURCE, wybór źródła

AKTYWACJA I WYMIANA BATERII PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

W pilocie jest już zainstalowana bateria. Aby aktywować 

baterię, usuń przezroczystą wypustkę w dolnej części pilota. 

Pilot jest teraz gotowy do użycia.

Aby wymienić baterię:

1. Zdejmij pokrywę komory baterii.

2. Zwróć uwagę na właściwą polaryzację i zainstaluj baterię 

litową 3 V (CR2025).

3. Zamknij pokrywę.
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ZASILANIE

Podłącz przewód zasilający (2) do gniazda zasilania 100-240V 50 / 60Hz.

Nie podłączaj urządzenia do gniazdek elektrycznych innych niż wskazane.

Przy pierwszym uruchomieniu urządzenie przeskanuje obecne stacje DAB, na 

wyświetlaczu pojawi się napis SCANTIME. Poczekaj, aż wyświetli się aktualny czas.

Uwaga: O ile nie określono inaczej, opisy poleceń dotyczą zarówno urządzenia, jak i 

pilota.

WŁ. / WYŁ

1. Naciśnij przycisk STANDBY (1), aby włączyć urządzenie.

2. Naciśnij przycisk STANDBY (1), aby wyłączyć urządzenie.

Uwaga: Jeśli w źródle CD, USB lub AUX nie zostanie wykonana żadna czynność w ciągu 

10 minut, urządzenie automatycznie przejdzie w tryb STANDBY.

REGULACJA GŁOŚNOŚCI / FUNKCJE KOREKTORA i XBASS

1. Obróć regulator głośności (4) na urządzeniu lub naciśnij przycisk VOL + lub VOL- (11) 

na pilocie, aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność.

2. Naciśnij przycisk XBASS (20), aby włączyć funkcję wzmocnienia basów. Naciśnij go 

ponownie, aby go dezaktywować.

3. Naciśnij przycisk EQUALIZER (21), aby wybrać jedno z zaprogramowanych ustawień 

dźwięku (klasyczny, rock, pop, Jazz, płaski).

OBSŁUGA RADIA FM

1. Włącz urządzenie i naciśnij kilkakrotnie przycisk SOURCE (6), aż pojawi się wskazanie 

FM na wyświetlaczu;

2. Naciśnij kilkakrotnie przyciski: /TUN+ (12) i  /TUN- (11) na urządzeniu lub przyciski: 

/TUN+ (15) lub /TUN- (4) na pilocie, aby zwiększyć lub zmniejszyć częstotliwość o 

0,05 MHz i przeprowadź wyszukiwanie krok po kroku;

3. Przytrzymaj przez kilka sekund przyciski: /TUN+ (12) i  /TUN- (11)  na urządzeniu 

lub przyciski: /TUN+ (15) lub /TUN- (4) na pilocie, aby dostroić się do następnej lub 

poprzedniej stacji radiowej z najlepszym odbieranym sygnałem;

4. Aby aktywować funkcję automatycznego wyszukiwania i zapamiętywania stacji 

radiowych (SCAN), naciśnij przycisk SCAN. Urządzenie jest w stanie zapisać do 20 stacji. 

Długie naciśnięcie przycisku MENU (13, 8 na pilocie) umożliwia wybór rodzaju 

automatycznego skanowania; w trybie SCAN potwierdź przyciskiem SELECT (14) i 

wybierz STRONG (stacje z silnym sygnałem) lub ALL (wszystkie stacje), potwierdź
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przyciskiem SELECT (14).

5. Aby zapisać stację radiową:

- Przejdź do częstotliwości do zapamiętania i przytrzymaj przycisk MEMORY (3) na pilocie,

na wyświetlaczu miga napis „PROG”;

- Przyciskami: /TUN+ (15) lub /TUN- (4) na pilocie, wybierz miejsce w pamięci;

- Naciśnij ENTER (16), aby potwierdzić.

6. Aby przywołać zapisaną stację radiową, użyj przycisków CH + (18) lub CH- (14).

7. Aby przełączyć odtwarzanie ze STEREO na MONO i odwrotnie, naciśnij przycisk 

MONO / ST (14).

Uwaga: Aby uzyskać najlepszy odbiór FM, podłącz antenę i ustaw ją odpowiednio. Jeśli 

odbiór nie jest dobry, spróbuj zmienić długość i orientację anteny, jednak jakość odbioru 

FM w dużej mierze zależy od miejsca, w którym urządzenie jest ustawione.

OBSŁUGA RADIA DAB / DAB +

1. Włącz urządzenie i kilkakrotnie naciśnij przycisk SOURCE (6), aż na wyświetlaczu 

pojawi się wskaźnik DAB;

Po pierwszym włączeniu radio wyszuka i automatycznie zapisze wszystkie dostępne 

stacje DAB.

2. Jeśli chcesz powtórzyć operację skanowania stacji, naciśnij i przytrzymaj MENU / INFO 

(13),  aby uzyskać dostęp do menu DAB. Wyszukaj i wybierz „Full scan”.

3. Naciśnij przycisk SELECT (14), aby rozpocząć skanowanie stacji DAB.

4. Naciśnij przycisk: /TUN+ (12) lub  /TUN- (11) na urządzeniu lub przycisk: /TUN+ 

(15) lub /TUN- (4) na pilocie, aby przewijać się przez różne dostrojone stacje DAB. 

Naciśnij przycisk SELECT (14) na żądanej stacji DAB, aby rozpocząć odtwarzanie.

5. Naciśnij  MENU/INFO (13), aby wyświetlić wszystkie informacje o odbieranej stacji.

MENU DAB / DAB +

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU/INFO (13), aby wejść do menu DAB.

2. Naciśnij przycisk /TUN+ (12) lub  /TUN- (11) na urządzeniu lub przycisk /TUN+ 

(15) lub /TUN- (4) na pilocie, aby wyświetlić różne elementy menu DAB;

3. Naciśnij SELECT (14), aby wybrać wyświetlaną pozycję menu:

Full scan: umożliwia skanowanie całego pasma DAB / DAB + i automatyczne 

zapisywanie znalezionych stacji.

Manual tune: umożliwia ręczne skanowanie pojedynczej częstotliwości DAB / DAB +. 

Naciśnij przyciski /TUN+ (12) lub  /TUN- (11) , aby wybrać numer kanału dla 

skanowanej częstotliwości, a następnie naciśnij przycisk SELECT (14), aby rozpocząć 
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skanowanie. Znalezione stacje będą automatycznie zapisywane. Na koniec naciśnij i 

przytrzymaj przycisk MENU / INFO (13), aby powrócić do menu DAB.

DRC: umożliwia włączenie / wyłączenie funkcji DRC w celu poprawy dźwięku podczas 

słuchania w hałaśliwym otoczeniu. Poziom DRC można ustawić: high (wysoki), low(niski) 

lub OFF (wył.).

Prune: umożliwia usunięcie z listy zapisanych stacji wszystkich znalezionych, ale 

niedostępnych stacji (słaby sygnał). Poruszaj się za pomocą przycisków: /TUN+ lub 

/TUN- do Y (TAK) i potwierdź usunięcie przyciskiem SELECT (14).

System: umożliwia dostęp do podmenu systemu:

Language: istnieje możliwość wyboru języka menu; Dostępne są: włoski, angielski 

(domyślny), niemiecki, hiszpański, holenderski i francuski.

Factory Reset: umożliwia zresetowanie urządzenia do ustawień fabrycznych. Po 

zakończeniu resetowania zostanie automatyczne uruchomione skanowanie stacji DAB / 

DAB +. Przejdź przyciskami: /TUN+ lub /TUN- na Y (TAK) i potwierdź przyciskiem 

SELECT (14).

SW version: umożliwia wyświetlenie wersji oprogramowania urządzenia.

ZAPISYWANIE STACJI RADIOWYCH

Aby zapisać stację radiową, wykonaj następujące czynności:

1. Ustaw żądaną stację radiową.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk MEMORY (3), na wyświetlaczu pojawi się napis „PROG”.

3. Za pomocą przycisków: /TUN+ lub /TUN-  wybierz miejsce w pamięci.

4. Naciśnij przycisk SELECT (14), aby potwierdzić i zapisać stację;

Powtórz to dla każdej stacji radiowej, którą chcesz zapisać. Dostępnych jest 20 miejsc w 

pamięci.

5. Aby przywołać zapisaną stację radiową, użyj przycisków CH + (18) i CH- (14).

OBSŁUGA ODTWARZACZA CD-MP3

ODTWARZANIE

1. Włącz urządzenie i naciśnij kilkakrotnie przycisk SOURCE (6), aż na wyświetlaczu 

pojawi się napis CD READ, wskazujący, że płyta jest ładowana. Jeśli płyty nie ma, na 

wyświetlaczu pojawi się napis NO DISC.

2. Otwórz kieszeń na płytę CD (1), unosząc drzwi w środkowym punkcie (tekst OPEN) i 

włóż dysk stroną z napisem skierowanym ku górze. Delikatnie zamknij drzwi.

3. Po kilku sekundach wyświetlacz (3) pokaże liczbę utworów na płycie. Naciśnij przycisk 

, aby włączyć odtwarzanie muzyki.
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4. Naciśnij przycisk , aby aktywować pauzę, na wyświetlaczu pojawi się migający 

symbol . Naciśnij przycisk ponownie, aby wyłączyć pauzę.

5. Naciśnij przycisk , aby trwale zatrzymać odtwarzanie.

PRZEŁĄCZANIE UTWORÓW I SZYBKIE WYSZUKIWANIE

1. Naciśnij: /TUN+ i  /TUN- , aby przejść do poprzedniego lub następnego utworu;

2. Naciśnij i przytrzymaj: /TUN+ i  /TUN- podczas odtwarzania, aby szybko przewinąć 

określony fragment muzyczny. Zwolnij przycisk, aby powrócić do normalnego odtwarzania.

POWTARZANIE

• Naciśnij przycisk REPEAT (6) na pilocie, aż na wyświetlaczu pojawi się wskazanie RPT 

ONE, aby odtwarzać ten sam utwór w sposób ciągły.

• Naciśnij przycisk REPEAT (6) na pilocie, aż na wyświetlaczu pojawi się wskazanie RPT 

ALL, aby w sposób ciągły odtwarzać wszystkie obecne utwory.

• Naciśnij przycisk REPEAT (6) na pilocie, aż na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik RPT 

FOLD, aby w sposób ciągły odtwarzać wszystkie utwory w wybranym folderze (tylko w 

przypadku płyt MP3 CD zawierających foldery).

• Naciskaj przycisk REPEAT (6) na pilocie, aż na wyświetlaczu pojawi się napis NORMAL, 

aby odtworzyć wszystkie utwory tylko raz.

• Naciśnij przycisk REPEAT (6) na pilocie, na wyświetlaczu pojawi się wskazanie 

RANDOM, aby losowo odtwarzać wszystkie obecne utwory.

FUNKCJA ALBUMU

UWAGA: funkcja działa tylko dla płyt MP3 CD zawierających foldery.

1. Podczas odtwarzania płyty MP3 CD z wieloma folderami, naciśnij przycisk FOLDER + 

(5) lub FOLDER- (7), aby wybrać folder, który chcesz odtwarzać.

FUNKCJA ID3

UWAGA: funkcja działa tylko dla utworów MP3

1. Podczas odtwarzania płyty MP3 CD naciśnij przycisk DISPLAY (10), aby włączyć 

funkcję ID3, informacje dotyczące odtwarzanego utworu zostaną wyświetlone.

ODTWARZANIE USB

1. Podłącz pamięć USB do wejścia USB (10);

2. Włącz urządzenie i naciśnij kilkakrotnie przycisk SOURCE (6), aż pojawi się wskaźnik 

USB READ na wyświetlaczu, w przypadku braku urządzenia USB, na wyświetlaczu pojawi
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się „NO USB”;

Uwaga: urządzenie może nie obsługiwać niektórych urządzeń USB, jest to spowodowane 

niekompatybilnością niektórych procesorów.

3. Pozostałe funkcje opisano w rozdziale „OBSŁUGA ODTWARZACZA CD-MP3”.

WEJŚCIE AUX IN

1. Włącz urządzenie i naciśnij kilkakrotnie przycisk SOURCE (6) na pilocie, aż pojawi się 

wskazanie AUDIO IN na wyświetlaczu;

2. Podłącz dowolne urządzenie z wyjściem audio odpowiednim kablem do wejścia AUX IN 

(8);

3. Sterowanie odbywa się za pomocą zewnętrznego urządzenia;

4. Ustaw głośność za pomocą pokrętła (4) na urządzeniu lub przycisków VOL +/- (11) na 

pilocie.

OBSŁUGA BLUETOOTH

1. Włącz urządzenie i naciśnij kilkakrotnie przycisk SOURCE (6), aż pojawi się wskaźnik 

BT na wyświetlaczu;

2. Na wyświetlaczu zacznie migać napis „PAIRING"”, a system automatycznie przejdzie do

wyszukiwania;

3. Uaktywnij funkcję Bluetooth w urządzeniu zewnętrznym, które ma zostać sparowane i 

uczyń je widocznym;

4. Rozpocznij wyszukiwanie urządzeń. Na koniec poszukaj urządzenia „HCX 10D8 DAB”;

5. W razie potrzeby wprowadź hasło „0000”;

6. Po sparowaniu urządzenie wyemituje dźwięk powiadomienia, a na wyświetlaczu 

pozostanie napis „BT AUDIO";

7. Rozpocznij odtwarzanie dźwięku z urządzenia.

8. Naciśnij: /TUN+ lub  /TUN- , aby przejść do poprzedniego lub następnego utworu.

9. Naciśnij przycisk , aby włączyć pauzę. Naciśnij go ponownie, aby wyłączyć pauzę.

10. Naciśnij i przytrzymaj przycisk , aby zdjąć połączenie.

FUNKCJA SLEEP

Funkcja SLEEP umożliwia zaprogramowanie automatycznego wyłączenia urządzenia po 

określonym czasie. Kilkakrotne naciśnięcie klawisza SLEEP umożliwia wybranie czasu 

wyłączenia (90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10, 00 = wył.). Na wyświetlaczu pojawi się 

symbol ZZZ, aby wskazać aktywną funkcję. Po upływie zaprogramowanego czasu 

urządzenie przełącza się automatycznie przełącza się w tryb czuwania.
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SŁUCHAWKI

1. Włóż słuchawki do gniazda słuchawkowego (7);

2. Uruchom odtwarzanie i wyreguluj głośność.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie i moc: 110-240V 50/60Hz - 22W

Odbiór pasma FM: 87,5 - 108 MHz

Odbiór pasma DAB / DAB +: 174 - 240 MHz

Moc transmisji Bluetooth: 2,5 mW

Częstotliwość transmisji Bluetooth: 2,4 GHz

Wymiary jednostki: 140 x 210 x 170 mm

Wymiary głośnika: 130 x 125 x 170 mm
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KARTA GWARANCYJNA

IMPORTER / GWARANT  :

COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.
PLAC KUPIECKI 2, 32-800 BRZESKO, 

TEL: +48 14 68 49 418 , FAX: +48 14 68 49 419.      
  

  www.comtegroup.pl e-mail: biuro@comtelgroup.pl, serwis@comtelgroup.pl

Nazwa i model Nr fabryczny

Data sprzedaży Podpis i pieczątka sprzedawcy

Adnotacje o naprawie
LP Data przyjęcia do

naprawy
Opis naprawy Pieczątka/podpis

1

2

3

4

“Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami
zużytego sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu

elektronicznego lub elektrycznego, jest obowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. Powyższe
obowiązki ustawowe zostały wprowadzone w celu ograniczenia ilości odpadów powstałych ze zużytego sprzętu

elektrycznego i elektronicznego oraz zapewnienia odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu. W sprzęcie
nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.”
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WARUNKI GWARANCJI

1. Niniejsza  gwarancja jest  udzielana  przez  firmę  COMTEL  GROUP  spółka  z  ograniczoną
odpowiedzialnością sp.k. z siedzibą Plac Kupiecki 2, 32-800 Brzesko, Tel: 14 68 49 418 nazywana
w dalszej części gwarancji Gwarantem/ Autoryzowanym Serwisem.

2. Niniejsza  gwarancja  dotyczy  wyłącznie  produktów  pod  marką  TREVI  zakupionych  na  terytorium
Rzeczpospolitej Polskiej.

3. Aby skorzystać z gwarancji należy przekazać kompletne urządzenie wraz z kartą gwarancyjną i dowodem
zakupu w miejscu zakupu lub do importera – gwaranta. 

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu sprzętu.
5. W przypadku wad uniemożliwiających korzystanie ze sprzętu okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas od

dnia zgłoszenia wady do dnia wykonania naprawy.
6. Gwarancja uprawnia do bezpłatnych napraw nabytego sprzętu, polegających na usunięciu wad fizycznych,

które ujawniły się w okresie gwarancyjnym, z zastrzeżeniem punktu 10.
7. Zgłoszenie wad sprzętu powinno zawierać: 

 - dowód zakupu towaru, (oryginał lub kopia)
- nazwę, model towaru, jeżeli są to nr fabryczne urządzenia,
- datę sprzedaży (bez skreśleń i poprawek),
-dokładny opis uszkodzenia, wady.
- podpis i pieczątkę sprzedawcy.

8. Gwarant w terminie 14 dni roboczych od daty zgłoszenia wady ustosunkuje się do zgłoszonej reklamacji. Jeśli
do dokonania naprawy wystąpi konieczność sprowadzenia części zamiennych z zagranicy termin naprawy
może  ulec  przedłużeniu  do  czasu  sprowadzenia  niezbędnych  elementów,  lecz  maksymalnie  do  30  dni
roboczych od daty otrzymania towaru do naprawy.

9. Reklamujący  powinien  dostarczyć  towar  odpowiednio  zabezpieczony  przed  uszkodzeniem  w  czasie
transportu.

10. Gwarancja nie obejmuje: 
- uszkodzeń mechanicznych, chemicznych, termicznych i korozji, 
-  uszkodzeń  spowodowanych  działaniem  czynników  zewnętrznych,  niezależnych  od  producenta,  a  w
szczególności wynikłych z użytkowania niezgodnego z Instrukcja Obsługi, 
- usterek powstałych w wyniku niewłaściwego montażu sprzętu, 
-  samowolnych,  dokonywanych przez  użytkownika lub inne  nieupoważnione osoby napraw,  przeróbek lub
zmian konstrukcyjnych.
-używania urządzeń w celach komercyjnych,
-zaniki sygnału podczas jazdy spowodowane odległością od nadajnika lub źle wykonaną instalacją antenową,
-uszkodzenie sprzętu, który nie został dostarczony do serwisu w oryginalnym i bezpiecznym opakowaniu,
-uszkodzenie plomby gwarancyjnej powoduje utratę gwarancji
-kabli, baterii, akumulatorów, słuchawek, przewodów, wtyczki, uszkodzenia powłok lakierniczych i nadruków,
ścierających się pod wpływem eksploatacji, nalepki itp.

11. Niedopuszczalne jest używanie ogrzewacza w pomieszczeniach o dużym zapyleniu - powoduje to bardzo
duże zagrożenie pożarowe oraz zniszczenie urządzenia. Uszkodzenie spowodowane osiadaniem kurzu i pyłów
na urządzeniu nie podlega gwarancji.

12. Niniejsza  gwarancja  nie  ogranicza,  nie  zawiesza  ani  nie  wyłącza  uprawnień  kupującego  w  stosunku  do
sprzedawcy, wynikających z niezgodności towaru konsumpcyjnego z umową.

13. Klientowi  przysługuje  prawo  do  wymiany  sprzętu  na  inny,  posiadający  te  same  zbliżone  parametry
techniczne w przypadku:

-jeżeli w okresie gwarancji Serwis Autoryzowany dokona 3 napraw tej samej usterki, a sprzęt nadal będzie
nadal wykazywał wady uniemożliwiające używanie go,
-jeżeli Autoryzowany Serwis uzna, że usunięcie wady nie jest możliwe.

14. W przypadku, gdy naprawa, bądź wymiana urządzenia na nowe jest niemożliwa, reklamującemu przysługuje
prawo do zwrotu zapłaconej kwoty.

15. Każdy reklamowany sprzęt serwis comtel sprawdza pod względem poprawności działania. Jeżeli się okaże, że
sprzęt  jest  sprawny,  Autoryzowany  Serwis  może  obciążyć  reklamującego  kosztami  związanymi  ze
sprawdzeniem sprzętu oraz jego wysyłką z powrotem do klienta.

IMPORTER / GWARANT:
COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.

PLAC KUPIECKI 2, 32-800 BRZESKO, 
TEL: +48 14 68 49 418, FAX: +48 14 68 49 419.          

www.comtelgroup.pl  e-mail: biuro@comtelgroup.pl , serwis@comtel  group.pl
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